DOMYOS T540A e
(01) 03 6084 1940 1479 (21)

Serial number

T540A § §
733kg/161.61bs : MAXI :
177x79x141cm :  130kg

69.7x31.1x55.5in : 286 Ibs

DOMYOS
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Safety key

Clé de sécurité

Llave de seguridad
Sicherheitsschlissel
Chiave di sicurezza
Veiligheidssleutel
Chave de seguranga
Klucz zabezpieczajacy
Biztonsagi kulcs
Cheie de siguranta
Bezpecnostny ki
Bezpecnostni kli¢
Sékerhetsnyckel
Kntoy 3a GesonacHoct
Sigurnosni klju¢
Varnostni klju¢
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Givenlik anahtari
Knioy GesonacHocT
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Kunci pengaman
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Handrail Master switch Treadmill belt
Barre de maintien Interrupteur principal Bande de course
Barra de sujecion Interruptor principal Cinta de correr
Haltestange Hauptschalter Laufflache

Barra di tenuta Interruttore principale Nastro di corsa
Steunstang Hoofdschakelaar Loopband

Barra de suporte Interruptor principal Passadeira de corrida
Uchwyt Wytacznik gtéwny Pas biezny
Tartérad Fokapcsold Futofeltilet

Bara de sustinere Intrerupétor principal Banda de alergare
Operna ty¢ Hlavny vypina¢ Bezecky pas
Madlo Hlavni vypinaé BéZici pas
Stodstang Huvudbrytare Lépband

[pbxka OcHoBeH byToH Bsrawa neHta
Rucka za drzanje Glavni prekida¢ Traka za tréanje
Drog za utezi Glavno stikalo Tekaski trak
Mmépa kpampaTog Tevikog dlakomTNG luavrag

Tutunma bari Ana kumanda anahtari Kosu bandi
MopyyeHb OCHOBHOI BbIKNtOYaTENb Berosoe nonoTtHo
Thanh vin Céng téc chinh Tham chay
Pegangan tangan Guru saklar Belt
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Footrest
Repose-pieds
Reposapiés
FuBraste
Poggiapiedi
Voetensteun
Descanso para pés
Oparcia stop
Labtarto

Suport pentru picioare
Stupacka
Stupacky

Fotstod

CTbneHka
Odmorite za noge
Naslanjalo za noge
Ymomodio

Ayak dayama yeri
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Adjusting nut to centre and set the tension of the treadmill belt

Vis de réglage pour le centrage et la tension de la bande de course

Tornillo de ajuste para el centrado y la tension de la cinta de correr
Einstellschraube fiir das Zentrieren und die Spannung der Laufflache.

Vite di regolazione per la centratura e la tensione del nastro di corsa
Regelschroef voor het centreren en het spannen van de loopband

Parafuso de ajuste para centragem e tensao da passadeira de corrida

Sruba regulacji wysrodkowania i naprezenia pasa bieznego

A futéfelillet kozpontositasara és a szalag feszességének beallitdséra szolgald csavar
Suruburi de reglare pentru centrarea si tensionarea benzii de alergare
Nastavovacia skrutka pre centrovanie a napinanie bezeckého pasu

Sroub pro nastaveni centrovani a napéti béziciho pasu

Justerskruv fér centrering och spanning av Idpbandet

PerynupaLi BUHT 3a LieHTpUpaHe 1 perynupate cTenexTa Ha obTsraHe Ha Garalyara nexra
Regulator za centriranje i podesavanje napetosti trake za tréanje
Nastavitveni vijaki za centriranje in napenjanje tekaskega traku

Koyhiag pUBIoNG KevTpapiopaTog Kal Téang Tou Ipdvra

Kosu bandi igin ortalama ve gerginlik ayari vidas

PerynupoBoyHbIil 6ONT ANs LEHTPUPOBAHNS U HaTsHkeHs GeroBoro NonoTHa
Vit digu chinh vi tri va do cang clia thdm chay

Sekrup pengatur untuk memusatkan dan menegangkan belt
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Pulse sensors
Capteurs de pulsations
Sensores de pulso
Pulssensoren

Sensori di pulsazioni
Hartslagsensoren
Sensores de pulsagao
Czujnik tetna
Pulzusérzékelok
Senzori de pulsatii
Pulzné snimace
Tepové senzory
Pulssensorer
[JaT4numM 3a mync
Senzor otkucaja srca

Senzorji za merjenje srénega utripa

00N QG TaAUWY
Nabiz sensérleri
[aTuuky nynbca

ThiEt bl cAm biEn xung
Sensor detakan jantung
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Castors

Roulettes de déplacement
Ruedas de desplazamiento
Transportrollen

Rotelle di spostamento
Transportwieltjes
Rodinhas de deslocagao
Kétka do przemieszczania
Gorgdk a mozgatashoz
Rotite de deplasare
Premiestriovacie kolieska
Premistovaci kolecka
Transporthjul

Konenua 3a npemectaHe
Kotaci premjestanje
Kolesca za premikanje
Tpoxigkol

Hareket makaralari
TpaHCNOPTUPOBOYHbIE POTHKM
Bénh lan

Roda
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MP?3 stereo cable
Cable MP3 stéréo
Cable MP3 estéreo
MP3 Stereokabel

Cavo MP3 stereo
MP3-kabel stereo
Cabo MP3 estéreo
Kabel stereo do MP3
MP?3 sztered kabel
Cablu MP3 stereo
Stereo kabel na pripojenie MP3
Stereo MP3 kabel
MP3-stereokabel
Kaben MP3 crepeo
Kabel MP3 stereo
Stereo kabel MP3

MP3 a1epeo@uwvikd KaAwdio
MP?3 stereo kablo
LlHyp crepeo ans MP3
Gidc am thanh MP3
kabel MP3 stereo

G BEMPIBEL
MP3ATLAT—7 )
RETEEMPIHIRR
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MP3 AH|E|2 708
JS MP3 og.all puczo
opiwl JS MP3
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Power cord

Cordon d'alimentation
Cable de alimentacion
Stromkabel

Cavo d'alimentazione
Elektriciteitssnoer
Cabo de alimentagao
Kabel zasilajacy
Tapkabel

Cablu de alimentare
Napéjaci kabel
Napéjeci kabel
Elsladd

3axpaHBaLy kaben
Kabel za napajanje
Napajalni kabel
KaAwdio Tpopodoaiag
Giic kablosu
CeTeBoit kabenb

Day dién

Kabel listrik
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Heart rate monitor belt

Ceinture cardiofréquencemétre
Cinturén cardiofrecuencimetro
Herzfrequenzmessgurt

Cintura cardiofrequenzimetro

Band voor hartslagmeting

Cinto cardiofrequencimetro

Pas do pomiaru czgstotliwosci tetna
Szivritmusmérd év

Centura cardio-frecventmetru

Pas meraca srdcovej frekvencie
Pas méfice tepové frekvence
Hjartfrekvensbalte

KonaH 3a 3mepBaHe Ha nynca
Uredaj za mjerenje sréane frekvencije
prsni pas za merjenje srénega utripa
Zwvn mapakoAouBnang kapdiakou pubpou
Kardiyofrekansmetre kemeri
Mosic-nynbcomeTp
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FOLDING

PLIAGE - PLEGADO - EINKLAPPEN - CHIUSURA - UITKLAPPEN - DOBRAGEM - SKLADANIE - 6SSZEHAJTAS - PLIERE - SKLADANIE -
SKLADANI - HOPFALLNING - CTbBAHE - SKLAPANJE - ZLAGANJE - KAEIZIMO - KATLAMA - CKNTALIbIBAHUE - GAP LAl - MELIPAT - 17 & - 1
Wi d - 8 - nevin - BT - 005 b - Wl

UNFOLDING

DEPLIAGE - DESPLEGADO - AUSKLAPPEN - APERTURA - INKLAPPEN - DESDOBRAGEM - ROZKLADANIE - KIHAJTAS - DEPLIERE -
ROZKLADANIE - ROZKLADANI - UPPFALLNING - PA3IbBAHE - RASKLAPANJE - ODPIRANJE - ANOI'MA - AGCMA - PACKNALBbIBAHUE - MO
RA - PEMBUKAAN - BFf - BF - BF - n1sadaan - T{7| - uo)850 - 5,4l




MOVING

MOVINGDEPLACEMENT - DESPLAZAMIENTO - TRANSPORT - SPOSTAMENTO - VERPLAATSEN - DESLOCAGAO - TRANSPORT - MOZGATAS
- DEPLASARE - PREMIESTNENIE - PREMISTENI - TRANSPORT - TPEMECTBAHE - PREMJESTANJE - PREMIKANJE - METAKINHZH - HAREKET
ETME - NEPEMELLEHUE - DI CHUYEN - PEMINDAHAN - #3} - BE&) - % &) - n1siadaudie - ME 01&317] - Jpaxe o3)8 bul> - Jaill




BELT HEART RATE MONITOR INSTALLATION

INSTALLATION DE LA CEINTURE CARDIOFREQUENCEMETRE - INSTALACION DEL CINTURON CARDIOFRECUENCIOMETRO -
ANLEGEN DES HERZFREQUENZMESSGUR]’S - INSTALLAZIONE DELLA CINTURA CARDIOFREQUENZIMETRO - PLAATSING VAN pE
HARTFREQUENTIEMETERBAND -INSTALACAO DO CINTO CARDIOFREQUENCIMETRO -ZAKLADANIE PASA DO POMIARU CZESTOTLIWOSCI
TETNA - A SZIVRITMUSMERG OV ELHELYEZESE - INSTALAREA CENTURII CARDIO- FRECVENTMETRU - UMIESTNENIE PASU MERACA
TEPOVEJ FREKVENCIE - INSTALACE PASU MERICE TEPOVE FREKVENCE - INSTALLATION AV BALTET MED HJARTFREKVENSMATARE -

MOCTABAHE HA KONAHA 3A U3MEPBAHE HA MYJICA - POSTAVLJANJE POJASA - NAMEST_IT_EV PRSNEGA I_:’ASU ZA MERJENJE SRCNEGA
UTRIPA - TOMOGETHZH THZ ZONHZ NAAMOIPA®OY - KARDIYOFREKANSMETRE KEMERININ YERLESTIRILMESI - HAOEBAHUE MOSCA-
MYNbCOMETPA - LAP DAI KIEM TRA NHIP TIM - INSTALASI SABUK PENGUKUR DETAK JANTUNG - DENEWHNRLE - DRBEERIL MO
RE - VEUEWFHRE - nsinnndudainnisisiuuaniila - HE M4 BLIE MR- Ul olyo jgiigs aauws wwai - Wil oloy Jawe dnylis plj> s

CHANGING THE BATTERY

CHANGEMENT DE LA PILE - SUSTITUCION DE LA PILA - AUSWECHSELN DER BATTERIE - SOSTITUZIONE DELLA PILA - BATTERI
VERVANGEN - SUBSTITUIGAO DA PILHA - WYMIANA BATERII - AZ ELEM CSEREJE - SCHIMBAREA BATERIEI - VYMENA BATERIE - VYMENA
BATERIE - BATTERIBYTE - CMAHA HA BATEPUATA - MIJENJANJE BATERIJA - ZAMENJAVA BATERIJE - ANTIKATAZTAZH MNATAPIAZ - PiL
DEGISTIRME - 3AMEHA BATAPEMW - THAY PIN - PENGGANTIAN BATERAI - B9 - /Nv 71) —D3XHk - EtER - asuldsununinas -

HHESE] S8 - sb Jasss - dddl yuts
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MONTAGE - MONTAJE - MONTAGE - MONTAGGIO - MONTAGE - MONTAGEM - MON'[AZ -OSSZESZERELES
- MONTARE - MONTAZ - MONTAZ - MONTERING - MOHTAX - MONTAZA - MONTAZA - ZYNAPMOAOT HZH

- MONTAJ - MOHTAX - LAP RAP - PERAKITAN - &4 - & T - £4 - n1susenay - BR]7| - 5,8l - LSl
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PROGRAMMES

PROGRAMMES - PROGRAMMES - PROGRAMAS - PROGRAMME - PROGRAMMI - PROGRAMMA’S - PROGRAMAS - PROGRAMY - PROGRAMOK
- PROGRAMME - PROGRAMY - PROGRAMY - PROGRAM - MPOrPAMM - PROGRAMI - PROGRAMI - NIPOrPAMMATA - PROGRAMLAR -
MPOrPAMMBbI - CAC CHUONG TRINH - ANEKA PROGRAM - it§ll - 7O F A - #3 - Tlsunsu - Z2 I - 1 aolip - ol ol
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SECURITY - GENERAL RECOMMENDATIONS
1. Before starting any exercise program, consult your doctor. Itis par- 9. Wear sports shoes which are in good condition. To avoid damaging

ticularly important for people over the age of 35 years, people who your apparatus, ensure that your shoes are free of any debris such as

have a history of health problems, or if you haven't practised sports for  gravel or small stones.

several years. 10.Tie up your hair. Do not wear baggy clothing likely to get in your way
2. If you experience dizziness, nausea, chest pain, or any other abnor- when exercising. Take off all jewellery.

mal symptom, stop exercising immediately and consult a doctor. 11.After exercising, wait for the treadmill to stop completely before getting
3. WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over off. After use, remove the safety key from the console and store itin a

exercise may result in serious injury or death. If you feel faint or any place which is inaccessible to children.

pain, stop exercising immediately.
4. This equipment should not be used by persons (including children)  12.If you want to get off urgently, grab the support rails and place your
with reduced physical, sensory or mental abilities or persons lacking feet on the foot rails.
the necessary experience or knowledge, unless they have received 13 To perform an emergency stop, remove the safety key.
prior instruction on how to use the equipment or are under the super- 14.D0 not insert obiects info the safety kev port or throudh the covers
vision of a person responsible for their safety. ' . J yKeyp ug '
15.Do not pour liquid onto the console or the motor cover.

5. Do not use the heart rate belt if you have a pacemaker. . s
6. Several people must not get on the treadmill at once. 16.Never remove m.otor.hood. Adjustments and moqmcatlons other than
those described in this manual must only be carried out by an autho-

7. DOMYQS cannot be held liable for claims of injury or damage sus- rised technician. Failure to follow these safety instructions may result
tained by any person or property originating from the use or misuse in serious injuries, even death.
of this product by the purchaser or by any other person.

8. Keeps hands well away from all moving parts. Never place your hands
or feet under the walking belt.

17.The equipment must be placed on a flat, stable surface.

18.This device has been designed for domestic use (class HC) for a
maximum of 5 hours of use per week.

Thank you for choosing a DOMYQOS product and for placing your trust in us.

Whether you are a beginner or experienced, DOMYOS helps you stay in shape and improve your physical condition. Our team strives to design the best products for you to use. We welco-
me any comments, suggestions and questions on our website, DOMYOS.COM. On the website you will also find training advice and support in case you need it.

PRESENTATION

The practice of walking or running on a treadmill provides a full cardio and muscle workout, for beginners to advanced users.
The benefits of this practice are as follows:

* Improve your breathing and cardiovascular system * Rehabilitate with suitable exercises
* Keep in shape. * Lose weight when combined with a suitable diet
TECHNICAL CHARACTERISTICS

This treadmill has been designed for walking and running 1 to 16km/h . It features a motorised incline system that goes from 0 to 10% enabling you to intensify the effort and burn more
calories.
The running surface is 45cm x 130cm.

Your treadmill has 6 display functions: time, distance, speed, incline, calories and heart rate, directly on the console. To assist you in your practice, 24 programs are pre-recorded in the
console and classified by category: 6 «Health Wellness» programs, 6 «Burn calories» programs, 12 «Endurance» programs.

Also, you have the option to access athe Domyos E Connected application, available on tablets and smartphones connected by Bluetooth to your treadmill.

The USB port lets you keep your tablet or smartphone charged and the audio jack lets you play music on the 2x3W speakers.

The electricity consumption of the treadmill is 820w for a user weighing 75 kg at 16 km/h.

Level of acoustic pressure measured 1 m from the surface of the machine and at a height of 1.6 m above the ground: 70 dBa (at max speed 16 km/h, without runners).
Noise emission under load is higher than without load.

This treadmill is designed to be used up to 5h a week.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Your home’s electrical supply must be in a good state of repair and comply with current surface.

standards. This machine should be used with a 220 volt/16 amp circuit (minimum). 7. You must leave space around your treadmill of 200cm at the back and 100cm at the
Ensure that no other piece of equipment shares the same circuit. sides.

2. For your safety, your treadmill must be connlected toa prqperly fipted plug with an ealr.th 8. Always position and store the power cable away from heavy traffic areas.
connection that complies with currently applicable regulations. If in doubt, get a qualified o ) . )
electrician to check that the treadmill is properly installed. Do not modify the plug sup- O T© Minimise noise and reduce the impact on the ground, use a floor protection mat
plied with your treadmill in any way. 10. ltis the user’s responsibility to inspect and if necessary tighten all parts before using the

3. Ifyou need an extension, only use one with an earth connector and a cable with three product.Replace any worn or fautty parts immediately.
2.5 mm? wires, that is no more than 1.5 metres long. 11. The underside of the belt will have been lubricated during manufacturing. During
4. Do not use a power strip transportation, some lubricant may have been transferred onto the top of the belt and

. Lo . . ) the cardboard. If there is any lubricant on top of the belt, clean the belt using a cloth and
5. Never use this machine with a damaged electrical cable or plug or if it has been in non-abrasive cleaning product.

contact with water.

6. Never leave the treadmill plugged in without supervision.Your treadmill must be stored
indoors in a dry place, away from moisture and adequately ventilated, on a flat, level

12. Always stop the machine using the master switch.

13. Immediately after each use and prior to any cleaning, assembly or maintenance opera-
tion, turn off the master switch and disconnect the treadmill from the mains.
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START-UP

1. Plug in the power cable. 5. Insert safety key into designated slot on the console.
2. Switch the circuit breaker, located near the power cable, to the «I» position. 6. Your screen lights up and displays GO
3. Position yourself on the treadmill, with your feet on the foot rails. 7. Your treadmill is ready for use!

4. Attach the safety key clip to your clothing.

USING THE CONSOLE
SR . — - S 4
10 L ! 16 P——"
r 8 3 INCLINE
6
4
[ 2
0
AN

Adjustment of the incline in increments of 0.5%

START / PAUSE button to start and pause your session

START / PAUSE

indicates that a tablet or smartphone is connected to the console

Selection of «Burn calories» programs 1 to 6

Practice time

Speed display from 1 to 16km/h

Quick access to 6 predefined incline levels

Calories burned

_|_
LR
*
&4
2
o
o
o

Distance travelled

O00O0O0E®D

CHANGE UNITS MI/KM

Adjustment of speed in increments of 0.1km/h and in increments of 0.5km/h with
along press

STOP button to stop the session

Selection of «Health Wellness» programs 1 to 6

Selection of «Endurance» programs 1 to 12

indicates that a DOMYOS application is connected to the console

Display of the incline from 0 to 10%

Quick access to 6 predefined speed levels

heartbeat

To access the configuration screen, keep pressing the button - button while inserting the safety key.
Screen 1 : Modification of the speed indicator in Km/h or Mi/h
Select the desired unit using the keys E] buttons: km/h or mith

Confirm your selection by pressing the A?!‘lm button, you will go to screen 2.

Screen 2 : The total number of kilometres or miles run by the treadmill. Press the DIl button to go to screen 3.

START/ PAUSE

Screen 3 : The treadmill’s total number of hours.

You can return to the «GO” home screen at any time by pressing -

18



ACTIVATE/DEACTIVATE THE BEEP ON THE CONSOLE:

When you press a button on the console, a beep notifies you that your action has been taken into account.

You can deactivate this beep: To access the «GO” home screen on the console, press several times the button -
Press the button to activate the beep / Press the E] button to deactivate the beep

To exit, wait for 5 seconds until display return to GO.

PULSE SENSORS

You can take your pulse at the beginning and end of your exercise session by placing each of your palms on the pulse sensors. Your heart rate appears on the screen and will adjust after
a few seconds. This measurement is an indication and is in no case a medical certainty.

OPERATION OF THE HEART RATE MONITOR BELT
This treadmill comes with an uncoded heart rate monitor belt to measure your cardiac rhythm. It is compatible with any analogue belt. For more information on how to install it, see page 7.

Once the belt is in place, the device detects your heart rate automatically and the BPM displays a value on the screen.

QUICK START

Quick start mode lets you practise without following a specific program, by managing the speed, incline and duration yourself.
Select quick start mode:

Press m!!.lm and your session automatically begins at 1km/h and 0% incline.
PROGRAMMES

This treadmill offers 24 pre-recorded programs that vary the speed and incline

Q"G Health Wellness programs: d 12 Endurance programs:

Keep moving, gain muscle tone, improve breathing capacity. Work on your aerobic capacity, improve overall endurance.
\ |4 6 Burn calories programs:

Workout with the aim of losing body fat during or after exercise.

The programs are divided into several segments. Each segment corresponds to a time, speed and incline setting. Please note: two successive segments can have the same settings. At
any time during the program, you can modify the speed or incline to suit your level.

PROGRAM SELECTION:

You can only select a program when your treadmill is stationary, on the «GO” home screen.

Select your goal by pressing the corresponding button & - “ -4

The displays show the number of the program, the maximum speed and the maximum incline of the program.
Repeatedly press the same button to scroll through the program numbers and find the one you want.

The SPEED CONTROLS let you adjust the maximum speed of the selected program and the INCLINE CONTROLS let you adjust the maximum incline of the selected program. This new
data will be applied proportionally to the whole program.

Press m!!.l..s to start the program.

To exit the Programs menu and return to the «GO” home screen, press - .

RECOMMENDATIONS FOR USE

If you are a beginner, start by training for several days at a low speed, without overexerting yourself, and taking rest periods if necessary. Gradually increase the number or duration of
sessions. During your workout, be sure to ventilate the room in which the treadmill is located.

Keep fit/Warm-up: Gradual effort starting from 10 minutes

To maintain or rehabilitate, work out every day for at least 10 minutes. This type of exercise helps work the muscles and joints gently and can be used as a warm-up before more strenuous
physical activity.
To increase muscle tone in the legs, choose a greater incline and increase the duration of the exercise.

Aerobic exercise for weight loss: Moderate effort for 35 to 60 minutes

This type of training is an effective way of burning calories. There is no point in pushing yourself unduly; for the best results the most important thing is frequency of exercise (at least 3
times a week) and the duration of the session (35 to 60 minutes). Exercise at average intensity (moderate effort so you are not out of breath).
In order to lose weight, as well as taking regular physical exercise, it's essential to follow a balanced diet.

Improve your stamina: Sustained effort for 20 to 40 minutes

This type of exercise helps strengthen the heart muscle and improves your respiratory health. Exercise at least 3 times a week at a steady pace (rapid breathing). As your training pro-
gresses, you will be able to maintain this effort for longer, and at an improved pace.
Training at a faster pace (anaerobic and in the red zone) is reserved for athletes and requires special preparation.

Cool down

After each training session, walk slowly for a few minutes to bring your body gradually to rest. This cool down phase helps your cardiovascular and respiratory systems, blood circulation
and muscles return to normal. It also helps to eliminate side effects such as the accumulation of lactic acid which is one of the major causes of muscle pain (cramps and stiffness).

Stretching:

You are advised to perform stretching movements after each session in order to relax your muscles and to recover more effectively.
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MAINTENANCE OF YOUR TREADMILL

It is essential to conduct regular maintenance checks in order to ensure optimum performance and a long service life for your treadmill.

Please read and abide by the instructions set out below. If the treadmill is not maintained in the manner stated, this could lead to excessive wear and tear and may also cause permanent
damage.

If you have any questions, contact your Decathlon store or visit Domyos.com
MAINTENANCE after each use

Pull the plug out of the socket.
Inspect all the external parts of the treadmill and ensure they are properly fastened.

Cleaning:
Dust and sweat can quickly damage your treadmill. It is recommended to carefully clean the latter after each use.
Turn off your treadmill and unplug it.

Apply a small amount of mild, all-purpose cleaning product to a cloth made of 100% cotton, and remove the dust and stains from the ramps, the upright supports, the foot-rests, the body
and the motor cap.

Do not use any cleaning product under the running belt.

Apply a small amount of mild, all-purpose cleaning product to a cloth made of 100% cotton, and wipe the console and the screens. Do not spray the cleaning product directly onto the
treadmill, and do not use ammonia or acid-based cleaning products.

Ensure that the running belt is properly centred and sufficiently taut. If it is, do not make any adjustments. If it needs adjusting, refer to the instructions below.
REGULAR MAINTENANCE

Lubricating the running belt:

It is advisable to lubricate your treadmill in order to limit the amount of friction between the running belt and the deck. No lubrication is necessary if traces of silicone are present on the
inner side of the running belt or on the deck (and the surface is damp and slightly greasy).

1. Turn off your treadmill and unplug it.

2. Lift the edges of the running belt and coat the inner surface with 5 to 10ml of silicone.*

3. Plug your treadmill in again.

4. Make the belt rotate at a speed of 4 km/h (2.5 mph), with no-one on it, for 10 to 20 seconds.
5

. Your treadmill is ready for use!
*Please note that if you use too much silicone, you could harm the proper functioning of your treadmill (risk of skidding).
*Please note that if you use too much silicone, you could harm the proper functioning of your treadmill (risk of skidding).
For your purchases of lubricant, please contact your usual DECATHLON store or www.domyos.com.
Every 200 Km, the word «service» flashes on the «GO” home screen. This message reminds you that a maintenance is necessary.
Delete blinking message :

To access the startup/welcome screen on the console, press the - .

AN
Press the - and buttons for a few seconds. Press the

PREVENTIVE MAINTENANCE

Inspect the motor and the conveyor belt after every 600 hours of use or 3600 km*
Change the running belt after every 500 hours of use or 3000 km*

Change the running deck after every 700 hours of use or 4200 km*

Change rollers every 600 hours or 3600 Km

TROUBLESHOOTING

The treadmill will not turn on:

Check that the power cord is plugged into a wall socket in working condition (to check if the wall socket is working, plug in a lamp or other electrical device to check).

Check that the power cord is plugged into a wall socket that is properly grounded. If you need an extension lead, use only a 3-core, 2,5 mm? (14 gauge) cable that is no longer than 1.5 m
(5 ft).

Check that the power cord is fully inserted in the back of the treadmill.

After connecting the power cord, make sure that the key is inserted into the console.

Check the switch on the frame of the treadmill near the power cord, it must be in the «I» position.
The treadmill turns off during use:

Make sure the power cord is correctly plugged into the wall socket and the back of your treadmill.
Remove and reinsert the console safety key.

The running belt slows down when walked on:
If you need an extension lead, use only a 3-core, 2,5 mm? cable that is no longer than 1.5 m. Do not use a power strip.
If the running belt is too tight, the performance of the treadmill may decrease and the running belt may become damaged.

Remove the key and UNPLUG THE POWER CORD. Using the hex key, turn the running belt centring and tensioning screws anticlockwise a quarter turn. When the running belt is properly
tightened, you should be able to lift each edge of the running belt 2 to 3 cm above the deck. Ensure the running belt remains centred. Then, plug in the power cord, insert the safety key
and run the treadmill for a few minutes.
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The treadmill makes a noise:

Rubbing noise:

Check that the running belt is properly centred (the belt must not rub against the sides).

Grinding noise:

Check, and if necessary, tighten all the external parts of the running belt.

The running belt is no longer centred:

Locate the colour indicators on the back of your treadmill.

If you see red, the belt needs to be re-centred. This helps protect the running belt and avoids unexpected shutdowns.
Run your treadmill at 4km/h (2.5 mph) and stand at the back of the machine.

The belt is offset to the left:

Turn the left adjustment screw clockwise a half turn.
The belt is offset to the right:

Turn the right adjustment screw clockwise a half turn.

necessary. However, be careful not to overtighten the belt.
The running belt stops while running

(sliding sensation, jerks in speed).

side

ERROR CODES

Leave your treadmill running until the belt repositions itself (1-2 minutes) and repeat the operation if

The running belt is a wearing part that becomes loose over time. Re-tighten it as soon it begins to slip

Turn the 2 adjustment screw clockwise a half turn.Repeat the operation if necessary, but be careful
not to overtighten the belt. The belt is properly tightened if you can lift the edges 2 to 3 cm on each

E1, E2, E4, E5, E6, E8, E10, E11, E12, E13, E14, E15, E16: Contact the after-sales service (see the last page of your user manual).
E3 Check that none of the parts are impeding the movement of the belt. If the problem persists, contact the after-sales service.

E7 Have your electricity supply checked by a professional then contact the after-sales service.

E9 Unfold your treadmill. If the problem persists, contact the after-sales service.

E17 Turn off your treadmill and then turn it on again. If the problem persists, contact the after-sales service.

COMMERCIAL WARRANTY

DOMYOS guarantees this product (parts and labour), under normal conditions of use and from the date of purchase (date indicated on the receipt), for:
Lifetime for the welded metal structure of the treadmill

2 years for all parts and labour

DOMYOS's obligation with regard to this warranty is limited to the replacement or repair of the product, at the discretion of DOMYQOS.
This guarantee doesn't apply in cases of:

Damage caused during transportation

Poor assembly

Misuse or abnormal use

Poor maintenance

Repairs made by technicians not approved by DOMYOS

Use in excess of 5 hours per week

This warranty does not cancel the legal warranty applicable in the country of purchase.
To take advantage of your product warranty, consult the table at the end of the user’s guide.
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AFTER-SALES SERVICE

SERVICE APRES-VENTE - SERVICIO POSVENTA - KUNDENDIENST - SERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITA - AFTERSALESAFDELING - ASSISTENCIA POS-

VENDA - SERWIS PO SPRZEDAZY - UGYFELSZOLGALAT - SERVICIU POST-VANZARE - POPREDAJNY SERVIS - POPRODEJNi SERVIS - EFTERMARKNAD -

CNEANPOAAXBEH CEPBM3 - SERVIS NAKONPRODAJE - POPRODAJNA SLUZBA - EZYMHPETHZH MEAATQN - SATIS SONRASI SERVISI - CEPBUCHAS CIYXBA
- DICH VU SAU BAN HANG - LAYANAN PURNA JUAL - £ERE - 77 8—%—E R - BHRH - usnauaenisans - BZE] MHIA - i) 5l gy oloas - gull doxs 2y

UK

Do you need assistance?

Find us at www.domyos.co.uk, or if you
don’t have an internet connection, call

our Customer Loyalty Team at 0207
064 3000.

NEDERLAND

Hulp nodig?

U vindt de dienst na verkoop terug

op de website sav.domyos.nl (kosten
internetverbinding) of contacteer de
klantendienst op 088 33 22 888 (lokaal
tarief).

FRANCE

Besoin d'assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet
http://www.domyos.fr/sav (colit d'une
connexion internet) ou contactez le
centre de relation clientéle, muni d'un
justificatif d'achat, au 0800 71 00 71
(appel gratuit depuis un poste fixe en
France métropolitaine).

PORTUGAL

Necessita de assiténcia?

Encontre-nos no site domyos.pt

ou nos contacte através do nosso Centro
de apoio técnico tendo em méos uma
prova de compra (cartédo Decathlon ou
factura de caixa) pelo nimero 800 919
970 Servico pds venda gratuito para

os produtos Domyos, ver condicdes de
garantia. *Chamada gratuita.

ESPANA

¢ Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
http://www.domyos.es/sav (coste de
conexion a internet) o contacte con su
tienda habitual y/o el centro de atencién
al cliente, con el ticket de compra, a
914843981 para ayudarle a abrir un
dosier spv (servicio de post venta,
llamada gratuita desde un telefono fijo
desde Espaa).

DEUTSCHLAND

Sie finden uns auf der Internetseite:
www.Domyos.com oder Sie rufen
unser Customer - Relationship -
Center an unter: 0049-7153-5759900
Halten Sie bitte Ihre Rechnung bereit.

ITALIA

Hai bisogno di assistenza?

Ci puoi contattare dal sito www.domyos.
com per aprire un dossier

di assistenza post vendita. Se non hai
una connessione ad internet, contatta il
Centro Relazione Clienti, munito dello
scontrino al numero 0395979702

(al costo di una telefonata urbana) per
farti aiutare ad aprire una segnalazione.

HE

REZHHG ?

LREA
http://www.domyos.cn/sav
FRIBNNLERREREIE 4009-
109-109, BERR: RITBEF,
ERIEHWIEL,

BELGIQUE
Besoin d'assistance?

Retrouvez le service aprés vente sur le
site internet sav.domyos.be (cofit d'une
connexion internet) ou contactez le
centre de relation clientéle au 02 208 26
60 (tarif local).

BELGIE

Hulp nodig?

U vindt de dienst na verkoop terug op
de website nl.sav.domyos.be (kosten
internetverbinding) of contacteer de
klantendienst op 02 208 26 60 (lokaal
tarief).

EN - OTHER COUNTRIES
Need help?

Find us on our website www.domyos.
com (cost of an internet connection) or
go to the front desk of one of the stores
where you bought the product, with
proof of purchase.

NL - ANDERE LANDEN
Hulp nodig?

Raadpleeg de website www.domyos.
com (kosten internetverbinding) of
contacteer het onthaal van de winkel
waar u het product heeft gekocht.

SK - OSTATNE KRAJINY
Potrebujete asistenciu?

Néjdite si nas na internetovych
strankach www.domyos.com (cena
internetového pripojenia), alebo sa
obratte na oddelenie styku so zakazni-
kom v obchode, kde ste svoj vyrobok
zakupili a popritom nezabudnite
predlozit doklad o kipe.

SL - DRUGE DRZAVE
DRUGE DRZAVE
Potrebujete pomo¢?

Obiscite naso spletno stran www.
domyos.com ali trgovino, v kateri ste
izdelek kupili, pri cemer je potrebno
dokazilo o nakupu.

ID - NEGARA LAIN
Perlu bantuan?

Kunjungilah situs internet kami www.
domyos.com (biaya koneksi internet)
atau datanglah ke toko merek di mana
Anda membeli produk Anda, dengan
membawa bukti pembelian.

KO - 7|Et S7

20| st

S AL RALO|Ewww.domyos.comE
"'J-E—EPHLP(?_'E{‘;*J ?i’é H[g), 70 &
YME xS KES TOHE 0iE 0
ZEEA3E E‘;*-E'—OWAIS.

FR - AUTRES PAYS
Besoin d'assistance?

Retrouvez-nous sur le site internet www.
domyos.com (colt d'une connexion
internet) ou présentez-vous a I'accueil
d'un magasin de I'enseigne ol vous avez
acheté votre produit, muni d'un justificatif
d'achat.

PT - OUTROS PAISES
Precisa de assisténcia?

Contacte nos através do site da Internet
www.domyos.com (custo de uma ligagao
a Internet) ou dirija-se a recepcéo da
loja da marca onde adquiriu o seu
produto, com o respectivo comprovativo
de compra.

CS - OSTATNi ZEME
Potrebujete pomoc?

Kontaktujte n&s na nasich internetovych
strankach www.domyos.com (cena za
internetové pfipojeni) nebo pfijdte na
recepci jedné z prodejen znacky, kde jste
koupili vas$ vyrobek, a predlozte doklad

0 nakupu.

EL - AMEZ XQPEZ

Xpeiadeate PoriBeia;

Emiokegreite Tov SIKTUAKO pag TOTTO,
ot dieuBuvan www.domyos.com (pe T
K6aTOG piag aivdeang ato dadikTuo) A
ameuBuvbeite atnv utrodox1 oloudrimoTe
KaraoTApaTog Mg aAuaidag amo v
otroia ayopdaare 1o TPoiov aag, padi pe
TNV amodeign ayopds.

ZH - HfER
FEHY"?
&K www.domyos.com SEAEER (

EBLARA ) AEFUNRRELMR
FRNEEEEEEAEN.

31 s - AR

Sorclus J| gl Jo

98Il iwdgo e e Laslwww.
domyos.com(a>gs 9l(cu Yl Jlasl aalss
229 Silly iiall dio eyl il Jxall |
ol g e o219 (S il dole o

el i,

ES - OTROS PAISES
¢ Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
www.domyos.com (coste de conexion
de internet) o preséntese con el
justificante de compra en la recepcion
de la tienda de la marca donde haya
comprado el producto.

PL - INNE KRAJE
Potrzebujesz pomocy?

Znajdz nas na stronie internetowej www.
domyos.com (koszt jednego potgczenia
internetowego) lub wraz

z dowodem zakupu zgto$ siedo punktu
obstugi sklepu firmowego lub tam, gdzie
dokonate$ zakupu produktu.

SV - ANDRA LANDER
Behdver du hjélp?

Hitta oss pa hemsidan www.domyos.
com (kostnad for internet-anslutning
tillkommer,) eller ga till kundtjansten

i butiken dar du kopte produkten, med
ditt inkdpsbevis.

TR - DIGER ULKELER
Yardima mi ihtiyaciniz var?

www.domyos.com internet sitesinden
bize ulasabilirsiniz (bir internet baglanti
Ucreti karsiliginda) veya bir satin alma
kantti ile birlikte, driindi satin aldiginiz
magazanin danisma bolimine basvu-
rabilirsiniz.

JA-ZOHOE

ANTHBRETTH ?

#4 hwww.domyos.com% ZE< £ &
WA > 2—%v MR, £L<RE
RBRAZIHTIENECHESOL,
HEVEFVEEVERBRECHHEL
<EEW,

®)9iS ylw - FA

b b SoS @

(g b jl (il @ Jlasl airjd | lgis
Lo www.domyos.com il ulei j5 bo b
Uiy a0 43 393 3,3 w il 0,ed L
b Jsaxe il o B g 9 00,5 1 S
S a2l 1l 03,8 §)lyy3.

DE - ANDERE LANDER
Brauchen Sie Hilfe?

Besuchen Sie unsere Internet-Site www.
domyos.com (Kosten des Interne-
tanschlusses) oder wenden Sie sich

an die Empfangsstelle des Geschafts
der Marke, in welchem Sie |hr Produkt
gekauft haben. Legen Sie bitte Ihren
Kaufnachweis vor.

HU - MAS ORSZAGOK
Segitségre van sziiksége?

Keressen meg minket internetes
honlapunkon www.domyos.com
(internetcsatlakozas ara), vagy forduljon
személyesen egyik Uzletiink vevdszol-
gélatahoz, amely Uzletben vasarolta a
terméket, a vasarlasi bizonylattal.

BG - IPYIM AbPXABU
Wmate Hyxpaa ot nomoLy?

Mons, noceete Haluns caiT: www.
domyos.com (LieHaTa Ha MHTEpHET
BPb3Ka) UNK OTMAETE B OTAEN
«OBcnyxBaHe Ha KIMeHTU» Ha
MarasHa, KbeTo CTe Kynunu npozykTa,
KaTo HocuTe CbC cebe CHAOKYMEHT,
/Aoka3BalLHanpaBexaTa nokynka.

RU - IPYTUE CTPAHbI

HyxHa noanepxka?

OBpatutech k Ham Yepe3 Hall
VHTEpHeT-caiT www.domyos.com
(CTOMMOCTb NOAKMOYEHMS K UHTEPHETY)
“nM nopoiauTe B 0TAeN 00CNyXMBaHMs
KNWEHTOB B MaraauHe Toi ceTu, B
KOTOPOI Bbl KyNUNK BalL NPOAYKT, C
TOBAPHbIM YEKOM.

ZT - AftER
FERY?

%K www.domyos.com EEHFIBHE (
LELEER ) AWEBIRERLBE
ERNBENEREEERH,

IT - ALTRI PAESI
Bisogno di assistenza?

Ci potete trovare sul sito Internet www.
domyos.com (costo di una connessione
Internet) o potete recarvi all'accoglienza
di un negozio del marchio in cui avete
comprato il prodotto, muniti di un giustifi-
cativo di acquisto.

RO - ALTE TARI
Aveti nevoie de asistenta?

Ne puteti gési pe site-ul www.domyos.
com (pretul unei conectari la internet)
sau va puteti prezenta la serviciul de
relatii cu clientii al magazinului firmei
de la care ati achizitionat produsul,
avand asupra dumneavoastra dovada
cumpararii.

HR - OSTALE ZEMLJE

Potrebna vam je pomoc¢?

Pronadite nas na internetskoj stranici
www.domyos.com (po cijeni naknade za
koristenje interneta) ili savjet

potrazite u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod, uz predocenje racuna.

VI-QUOC GIA KHAC
Can hé trg?

Hay lién hé véi chung téi qua trang

web www.domyos.com (can c6 két ndi
internet) hodc dén dai Iy chinh hdng ma
ban da mua sén phdm, mang theo minh
chiing mua hang.

TH - lsemAdu q
fiavn1ssuANEILImED ?

unuiius il www.domyos.com
(a1afiAnld e Tumaidondaduinaiiin
viEafiununaaminuinuldda

wanfsinsanfuangrunistianandoei
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DECATHION

Mpownssogutens n agpec, OpaHuus:

DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299

59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

DECLARATION DE CONFORMITE CE

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Product name: DOMYOS T540A

Product function: Treadmill

Model: 8353400

Type: 2012957
2006/42/EC
2014/35/EU

This product complies with all the relevant re- ~ 2014/30/EU

quirements of the following European directives EN 60335-1

and standards: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Issued in (place): MARCQ-EN-BAROEUL

Date (day/month/year): 05-10-2017

DOMYOS brand manager: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nom du produit : DOMYOS T540A Nombre del producto: DOMYOS T540A
Fonction du produit : Tapis de course Funcién del producto: Cinta de correr
Modéle : 8353400 Modelo: 8353400
Type : 2012957 Tipo: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU
Ce produit est conforme a I'ensemble des 2014/30/EU Este producto cumple todos los requisitos rele-  2014/30/EU
exigences pertinentes des directives et normes  EN 60335-1 vantes de los siguientes estandares y directivas EN 60335-1
européennes ci-aprés : EN 55014-1 & EN 55014-2 €europeos: EN 55014-1y EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 y EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 & EN 957-6

EN ISO 20957-1y EN 957-6

Fait a (lieu) :

MARCQ-EN-BAROEUL

Emitido en (lugar):

MARCQ-EN-BAROEUL

Date (jour/mois/année) :

05-10-2017

Fecha (dia/mes/afio):

05-10-2017

Directeur de la marque DOMYOS :

Caroline LANIGAN

Director de la marca DOMYOS:

Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, France

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produktname: DOMYOS T540A Nome del prodotto: DOMYOS T540A

Produktfunktion: Laufband Funzione del prodotto: Tapis roulant

Modell: 8353400 Modello: 8353400

Typ: 2012957 Tipo: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

Dieses Produkt erfillt alle einschlégigen Anfor-  2014/30/EU

derungen der folgenden europdischen RichtlinienEN 60335-1

und Normen: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

R L 2014/30/EU
Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti per- EN 60335-1

tinenti delle seguenti direttive e norme europee: £\ er014 1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Ausgestellt in (Ort): MARCQ-EN-BAROEUL Redatto a (luogo): MARCQ-EN-BAROEUL
Datum (Tag/Monat/Jahr): 05-10-2017 Data (giorno/mese/anno): 05-10-2017
DOMYOS-Markenmanager: Caroline LANIGAN Direttore della marca DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, France

CONFORMITEITSVERKLARING EG

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Productnaam: DOMYOS T540A Nome do produto: DOMYOS T540A

Functie van het product: Loopband Fungéo do produto: Passadeira

Model: 8353400 Modelo: 8353400

Type: 2012957 Tipo: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

Dit product voldoet aan alle relevante eisen van 2014/30/EU

de hieronder vermelde Europese richtljnen en  EN 60335-1

normen: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Este produto est4 em conformidade com todos  2014/30/EU

0s requisitos relevantes das seguintes diretivas  EN 60335-1

€ normas europeias: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Opgemaakt te (plaats): MARCQ-EN-BAROEUL Emitido em (local): MARCQ-EN-BAROEUL
Datum (dag/maand/jaar): 05-10-2017 Data (dia/més/ano): 05-10-2017
Directeur van het merk DOMYOS: Caroline LANIGAN Gestor de marca DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France



DECATHION

Mpownssogutens n agpec, OpaHuus:

DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Nazwa produktu: DOMYOS T540A

Funkcja produktu: Bieznia

Model: 8353400

Typ: 2012957
2006/42/EC
2014/35/EU

Ten produkt jest zgodny z wszystkimi istotnymi  2014/30/EU

wymaganiami dyrektyw i norm europejskich EN 60335-1

wymienionych ponizej: EN 55014-1i EN 55014-2
EN 61000-3-2 i EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1i EN 957-6

Sporzadzono w (miejscowosc): MARCQ-EN-BAROEUL

Data (dzien/miesigc/rok): 05-10-2017

Dyrektor marki DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECLARATIE DE CONFORMITATE

A termék neve: DOMYOS T540A Numele produsului: DOMYOS T540A
A termék rendeltetése: Futépad Functia produsului: Banda de alergare
Modell: 8353400 Model: 8353400
Tipus: 2012957 Tip: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU
A termék megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyel-  2014/30/EU Acest produs este in conformitate cu toate 2014/30/EU
vek és normak dsszes vonatkozd kovetelmé-  EN 60335-1 cerintele relevante ale urmatoarelor directive si  EN 60335-1
nyének: EN 55014-1 és EN 55014-2 norme europene: EN 55014-1 si EN 55014-2
EN 61000-3-2 és EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 si EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 és EN 957-6

EN ISO 20957-1 si EN 957-6

Kelt (hely):

MARCQ-EN-BAROEUL

Emisé la (localitate): MARCQ-EN-BAROEUL

1d6 (nap/hénap/év):

05-10-2017

Data (zi/luna/an): 05-10-2017

A DOMYOS marka igazgatoja:

Caroline LANIGAN

Directorul marcii DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299

59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

VYHLASENIE O ZHODE PROHLASENI ES O SHODE

Nazov produktu: DOMYOS T540A Nazev vyrobku: DOMYOS T540A

Funkcia produktu: Bezecky pas Funkce vyrobku: BéZecky pas

Model: 8353400 Model: 8353400

Typ: 2012957 Typ: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

[T s 2014/30/EU Vyrobek je v souladu se vSemi pfislusnymi 2014/30/EU
I:glt: dﬂfgg;ﬁt Eﬂlr%a :seélr(]ys?r::lﬁiscn: r;:grzilear?]‘avky EN 60335-1 pozadavky nasledujicich evropskych smémic ~ EN 60335-1
I psiy " EN55014-1 & EN 55014-2 anorem: EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3

EN 1SO 20957-1 & EN 957-6

EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Vydané v (miesto):

MARCQ-EN-BAROEUL

Vydéno v (misto): MARCQ-EN-BAROEUL

Détum (defi/mesiac/rok):

05-10-2017

Datum (den/mésic/rok): 05-10-2017

Veduci pracovnik znacky DOMYOS:

Caroline LANIGAN

Manazer znatky DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299

59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

FORSAKRAN OM EG-OVERENSSTAMMELSE

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Produktnamn: DOMYOS T540A HaunmeHoBaHve Ha npopykTa: DOMYOS T540A

Produktfunktion: Lopband DyHKUMS Ha NpoaykTa: Bsrava nbtexa

Modell: 8353400 Mogen: 8353400

Typ: 2012957 Bua: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

pemapros ot dodonni 20

foljande europeiska direktiv och standarder:

EN 55014-1 och EN 55014-2
EN 61000-3-2 och EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 och EN 957-6

EN 55014-1 v EN 55014-2
EN 61000-3-2  EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 n EN 957-6

CTaHaapTy U3BpOeHH No-aony:

Utfardad i (ort):

MARCQ-EN-BAROEUL

V3napeHa B (msicTo): MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (dag/manad/ar):

05-10-2017

[laTa (neH/meceu/roguHa): 05-10-2017

Varumérkeschef for DOMYOS:

Caroline LANIGAN

YnpasuTten 3a mapkata DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299

59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France
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DECATHION

Mpownssogutens n agpec, OpaHuus:

DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299

59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv proizvoda: DOMYOS T540A
Funkcija proizvoda: Traka za tréanje
Model: 8353400
Vrsta: 2012957
2006/42/EC
2014/35/EU
Proizvod je u skladu sa svim relevantnim zahtje- E?\: 263303/?‘1’
vima sliedecih europskih direktiva i standarda: £\ ee0tu 4 o EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Izdano (mjesto): MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (dan/mjesec/godina): 05-10-2017

Menadzer robne marke DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, France

IZJAVA O SKLADNOSTI (ES) AHAQEIH ZYMMOP®QIHE CE

Ime izdelka: DOMYOS T540A Ovopagia mpoiovTog: DOMYOS T540A

Funkcija izdelka: Tekalna steza Aeimoupyia TpoidvTog: Aiadpopog

Model: 8353400 Movréo: 8353400

Tip: 2012957 Tumog: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

. ) - . 2014/30/EU To mpoiov auté mAnpoi 1o gUvolo Twv axetikwy 2014/30/EU
Izdelek je skladen  vsemi usireznimi zahtevami EN 60335-1 ATCITATEWY TWV TTOPAKATW EUPWTTCIKWY EN 60335-1

sledecih evropskih direktiv in standardov: EN 55014-1 in EN 55014-2

EN 61000-3-2 in EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 in EN 957-6

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

00NYIWV Kal TPOTUTIWV:

lzdano v (kraj): MARCQ-EN-BAROEUL

TuvtayBnke atnv (Tomog): MARCQ-EN-BAROEUL

Datum (dan/mesec/leto): 05-10-2017

Huepopnvia (npépa/prvag/érog): 05-10-2017

Vodja blagovne znamke DOMYOS: Caroline LANIGAN

AlguBuvtng Tou eptropikou arjpatog DOMYOS:  Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

AB UYUMLULUK BEYANI NEKNAPALIUA COOTBETCTBUA CE

Uriintin adi: DOMYOS T540A Hasanue nsgenus: DOMYOS T540A

Urliniin islevi: Kosu bandi HasHauenne nspenns: Berosas aopoxka

Model: 8353400 Mogenb: 8353400

Tip: 2012957 Tun: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU

Bu Uriin, asadidaki Avrupa yonergelerine 2014/30/EU 310 M3fenue COOTBETCTBYET BCeM NpumeHmbiM 2014/30/EU

ve standartlarina iliskin tim gereksinimlere EN 60335-1 TpeboBaHMSM CrieyIoLLMX eBPONENCKIX EN 60335-1

uygundur: EN 55014-1 & EN 55014-2 [AVPEKTVB W HOPM: EN 55014-1 1 EN 55014-2
EN 61000-3-2 ve EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 1 EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 ve EN 957-6

EN ISO 20957-1 1 EN 957-6

Hazirlandi§i yer (yer): MARCQ-EN-BAROEUL

MecTo cocTaBneHus: MARCQ-EN-BAROEUL

Tarih (gin/aylyl): 05-10-2017

[llata (neHb/mecsiyron): 05-10-2017

DOMYOS marka midiiri: Caroline LANIGAN

[vpektop no 6peHay DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

TUYEN BO EC VE SU' PHU HOP PERNYATAAN KESESUAIAN CE
Tén san pham: DOMYOS T540A Nama produk: DOMYOS T540A
Chiic néng san pham: May chay bo Fungsi produk: Treadmill
Maé-den: 8353400 Model: 8353400
Loai: 2012957 Jenis: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU
S&n ph&m nay tuan thi tt ca cac yéu cau lién E(r)\:gi)ga(gﬁ Produk ini sesuai dengan semua persyaratan re- E(’]\: ggg&g
quan vé cac chi thj va tiéu chuan Chau AU sau: EN 55014-1 & EN 55014-2 levan dari direktif dan standar Uni Eropa berikut: EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 & EN 957-6

EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Bugc cap tai (noi): MARCQ-EN-BAROEUL

Dibuat di (tempat): MARCQ-EN-BAROEUL

Ngay (Ngay/thang/nam): 05-10-2017

Tanggal (hari/bulan/tahun): 05-10-2017

Quén ly thuong hiéu DOMYOS: Caroline LANIGAN

Direktur merek DOMYOS: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France



DECATHION

Mpownssogutens n agpec, OpaHuus:

DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59665 Villeneuve d'Ascq cedex - France

ECTEtEAEmH
FRER: DOMYOS T540A
FRIE B
HE . 8353400
R . 2012957
2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU
AERHAUATRERAI R EN 60335-1
EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6
AR MARCQ-EN-BAROEUL
AH (RIAIE) - 05-10-2017
DOMYOSmEZE : Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, France

ECERESE ECHEEERH

2Rt DOMYOS T540A EREE: DOMYOS T540A

HROHE MY RIJL ERYEE: Bz ]

Eil 8353400 il 8353400

BE . 2012957 B85l 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU

ARREUTOECERBLUFEENDTRTNE

y v A . EN 60335-1 KERREUATHEBRNRERFEZHBEER: EN 603351
BRACEALTVET: EN 55014-1 & EN 55014-2 EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6 EN ISO 20957-1 & EN 957-6
Fabit - MARCQ-EN-BAROEUL BAT(HE): MARCQ-EN-BAROEUL
FWB (BAIET): 05-10-2017 BE(B/R/F): 05-10-2017
DOMYOS 75 RYZ—I+—: Caroline LANIGAN DOMYOS g 22: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, France

ususasuinsgiu EC

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

TS oo
Fandniiouat: DOMYOS T540A HMEE DOMYOS T540A
ldunsvine: Fholih e 2HdHl
U 8353400 2 8353400
seam: 2012957 fE: 2012957
2006/42/EC 2006/42/EC
2014/35/EU 2014/35/EU
ng?zmﬁnwiﬁyaamg’aamuﬁaﬁwumﬁtﬁmﬂim E?\:égi???fgg ENE2 RHECE KEH N EFYOZEH E?\: 263303/?4
ovuavaIngsudouuaznnsg Mt W sl: £ so01ay 8 EN 550142 HeTAYE Estn gLtk EN 550141 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3 EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6 EN ISO 20957-1 & EN 957-6
aantu (@ ufin): MARCQ-EN-BAROEUL HER|(EL): MARCQ-EN-BAROEUL
fuft (Tuidaw): 05-10-2017 URH S /Y): 05-10-2017
#3nnsliusus DOMYOS: Caroline LANIGAN DOMYOS E& = DHLIX: Caroline LANIGAN

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France

o9V LYl Blowl olblybY auall dilae 18] Skl agly EC

DOMYOS T540A pia] pusl DOMYOS T540A ‘Jsazo pb

asleSUl dyLinall jlg> gl dabog Jx tJs0d

8353400 Jusall 8353400 £

2012957 gl 2012957 o
CE/2006/42 CE/2006/42
EU/2014/35 EU/2014/35

EU/2014/30 e i s T EU/2014/30 L e )
EN 603351 aall ols oblaiall 8IS go guall 130 3lsk ENG6033eq S leeeliic dosio Sl plos b Jsaxo il

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

Sl oVl dnwldll uleally oleesill avllly

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

2 &Sk byl sl

MARCQ-EN-BAROEUL

{(ulSa) U plo

MARCQ-EN-BAROEUL

((J=0) 3 o Lo

05-10-2017

(gl ps:) Il

05-10-2017

(Jlw/oleli)) &b

Caroline LANIGAN

a2l DOMYOS doMe 10

Caroline LANIGAN

:DOMYOS 3,1 0

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France 59650

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, France 59650

26



27




28



T540A

Original instructions to be kept
Notice originale a conserver
Conserve estas instrucciones originales
Originalanleitung fiir lhre Unterlagen
Istruzioni originali da conservare
De oorspronkelijke handleiding dient bewaard te worden
Manual original a guardar
Instrukcja obstugi do zachowania na przysztos¢
Tegye el az eredeti hasznalati utasitast.
CoxpaHunTe OpUrnHasnabHy0 NHCTPYKLIO
Informatii originale care trebuie pastrate
Original navod uchovat
Originalni navod uschovejte
Originalbipacksedel att spara
3anaseTe OpUrMHasHOTO yMbTBaHe
Muhafaza edilecek orijinal kullanim kilavuzu
Izvorne upute, sacuvajte za kasniju upotrebu
Shranite originalna navodila
Dulaéte To MPWTOTUTIO TWV 0SNYIWV XPRONG
Tuan theo céac chi dan ban dau
Petunjuk asli untuk disimpan
BREHAPD
REZREL TS =W
FRERKRAE
TUsaAusnuiaiianislaeiu
SEtslor g ASHEM HE
sl odg blaisVl >

S )l 1y Lbol s Jas)lgiws

TIpOVSBOZITEr Y 3Dec, OpaHLs: fa\ Made in China - Hecho en China - Fabriqué en Chine -
| DECATHLON | DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299 g Fabricado na/em China - lNponsseseto B Kutae - Imal
59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France e edildigi yer Gin - WA TUIU - ;_;—9 &0 ¢

TURKSPORT Spor Uriinleri Sanayi ve Ticaret Ltd.Sti Osmaniye Mahallesi Gobangesme Kosuyolu Bulvari No: 3 Marmara Forum Garden Office 0B Blok 01 Bakirkdy 34146 Istanbul, TURKEY

540-0011, KERH P REXBAE1-1-22, KIEIL10BE, /T 7 7Y U2 v RUBKRa4t

Importado para o Brasil por IGUASPORT Ltda. CNPJ 02.314.041/0001-88

BH5H - TEHH . W - PERE - E0ERFLBEFRERLAT AP THEERASFERRI79% 04-24719666

WmnopreplynonHomouetHoe uarotosutenem muwo: 000 «Okrobnys, 141031, Poccust, Mockosckast 06nacts, MermuiHckwii paiok, MKAT 84-if k., TN3 «Anychbeson, Briag. 3, ¢Tp. 3, +7(495)6414446 - Berosas iopoxKa - ANA 3aHATHIA CIopTOM

uThmaEq:ltr%i&!X;Em 7R ﬂﬂz( LEiB) DUEBERAR mt BRI XEEK3935 208 —E LM BF4%%:201204 - GB17498-1 2008 - GB 17498-6 2008 - @& :HEH
RS SBR AR - PEBIE - RRIES : &4 - @ DOMY!

§34 - Farunug - uBEM Auanaau (Useneng) 9110 wail 14/9 wiit 13 auuuIu-ns1a duauaiy sunauand Janiasymssinis 10540

Importado para Colombia por Decathlon Colombia SAS - NIT: 900868271 - SIC: 900868271-1

asleSl 4, Linall 5lg> - Decathlon Trading Egypt - 1st Al Wozaraa Square 1169 - Sheraton - Cairo - Egypt

DECATHLON HONG KONG COMPANY LIMITED - SUITE 1623 16/F OCEAN CENTRE - 5 CANTON ROAD - KOWLOON - HONG KONG

Importado por Articulos Deportivos Decathlon, S.A de C.V Av. Ejército Nacional 826, Delegacin Miguel Hidalgo, Colonia Polanco, 11540 Ciudad de México, México R.F.C ADD 150727534

Decathlon Australia Pty Ltd. - 4/37 Union Street, Pyrmont, Sydney NSW 2009, Australia

Méy chay b - Viat liéu chinhiKim loai - Séin xuéit tai Trung Qudc - Tén va dia chi NNKIPP: Cang ty TNHH Decathlon Vit Nam 561A Dién Bién Phdl, Phuoing 25, Quén Binh Thanh, Tp.HO Chi Minh, Viét Nam

EN 957-6:2010
EN ISO 20957-1 2013

Pack Ref: 1863621

o EU5187/CN 73763 ‘D OMYOS.C—OM

V4-2017-09-20





